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Udgiverens forord.

1800-tallets rejsende drog i stort tal mod Italien og Rom. Det var ikke usædvanligt at op mod 60.000 fremmede tog vinterophold i den hellige stad. Hovedparten heraf var englændere, men der var også mange tyskere, amerikanere og franskmænd. I denne sammenhæng fyldte skandinaverne ikke meget men alligevel var de fåtallige nordboere, udover at sætte deres præg på den evige stad, istand til for altid at ændre deres hjemlandes kunst- og kulturliv med en styrke, der næppe er set hverken før eller siden. Man kan bare i flæng nævne Bournonville, Thorvaldsen, Ibsen, Krøyer og H.C. Andersen, der alle skylder Italien den store inspiration, der gjorde det muligt for dem at efterlade sig overbevisende vidnesbyrd for eftertiden.

Men også andre besøgende, mindre kendte kunstnere samt ganske almindelige turister, har gennem breve, dagbøger og erindringer givet eftertiden et værdifuldt bidrag til viden om og forståelse af den store uddannelsesrejse.

Johan Friderich Bergsøe (1841–97), en af de mindre kendte danske malere, foretog sammen med søsteren Clara en Italiensrejse 1867–69. Den berømte bror, forfatteren og zoologen Vilhelm Bergsøe sluttede sig til dem ved ankomsten til Italien. Han var nogle måneder i forvejen rejst derned for at pleje sine dårlige øjne. Deres fælles oplevelser fremgår af en rejsedagbog, hvoraf kopien findes på Det kongelige Bibliotek.

Oprindelig baserer den sig på nogle dagbogsnoter, som Johan Friderich Bergsøe skrev på selve rejsen. I 1884 renskrev han dagbogsnoterne med enkelte tilføjelser til denne nu publicerede udgave. Vilhelm Bergsøe og hans hustru foretog yderligere tilføjelser, så som datoangivelser samt et par bemærkninger i forbindelse med udarbejdelsen af Vilhelm Bergsøes memoirer til brug i ”Henrik Ibsen paa Ischia”. Disse tilføjelser er indsat i kursiv i kantet parentes. Ellers er den slingrende ortografi helt og alene Johan Friderich Bergsøes. Der er konstateret mange ukorrekte bøjninger og tider, manglende ord og fejlstavninger, men det forhindrer ikke forståelsen af det skrevne. Enkelte steder, hvor teksten er direkte fejlagtig, meningsforstyrrende eller uklar, f.eks. ved forkerte sted- og personnavne, er rettelsen af udgiveren uden kursiv indsat i kantet parentes.

Ny side i manuskriptet er markeret med ny linie, sidenummer og ny linie.

Akvarellerne, Johan Friderich Bergsøe udfører på rejsen og nævner i dagbogen, er det desværre ikke lykkes at finde. Hverken på kunstmuseer eller i privat eje. De må derfor mangle som illustrationer her. Flere fotografier, optaget eller modtaget på rejsen, befinder sig derimod i bedste behold på det kongelige Bibliotek og er derfor anvendt.

En mængde interessante breve, som nærmere kan bidrage til og øge kendskabet til Johan Friderich Bergsøes personlighed, liv og karriere, opbevares i det Bergsøeske familiearkiv sammesteds, men studierne af disse finder udgiveren som liggende udenfor rammerne for publicering af selve dagbogen.

Kilder til realkommentarer er ligesom illustrationerne tilstræbt at være samtidige for at give den til tider summariske dagbog en autentisk, stemningsfuld og levende ramme. Vilhelm Bergsøes offentliggjorte erindringer, som refereres i notedelen, er ikke altid i overensstemelse med dagbogen, men som ingeniøren Holger Hammerich skriver: ”[Vilhelm] Bergsøes Fantasi var kendt nok til, at Ingen betragtede, hvad han skrev som historisk sandt”.

Flere af de i dagbogen nævnte personer har ikke været lette at identificere på grund af fejlskrivninger fra Johan Bergsøes side. Indskrivningsprotokollerne fra Skandinavisk Forenings arkiv i Rom har været en stor hjælp og mange elskværdige mennesker brugt meget tid på at løse mysterierne, hvilket de skal have en varm tak for. Desuden en stor tak for korrekturlæsning, oplysninger og henvisninger til Torben Wolff, Steffen Brummer Pind, Jørgen Anker Heegaard, Iben Bjurner, Niels Bergsøe, Ida Haugsted, Birte Weiss, Joan Wonsyld og Adelaide Zocchi.

Ikke mindst tak til Ny Carlsbergfondet, der har bekostet trykningen og dermed muliggjort udgivelsen.

Greve september 2010

Steen Neergaard
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Johan Friderich Bergsøe. Fotografi. KB.





I

“Smukt! - Godt! - Jeg har det meget godt!”



Johan Friderich Bergsøe blev født den 27. oktober 1841. Hans søskende var den 6 år ældre Vilhelm, den 4 årige søster Clara og Sophus på 3. Børnene voksede op i den gamle kongelige porcelainsfabrik på Købmagergade, der siden 1833 var blevet administreret af faderen, Carl Vilhelm Bergsøe.

Fabrikken blev rammen om et fantastisk og inspirerende barndomshjem for de 4 børn. Vilhelm Bergsøe hentede meget stor inspiration i disse minder til modeller i romanen “ Fra den gamle Fabrik”.

I modsætning til fabrikkens lys, luft og frihed huskede børnene selve hjemmet som en jævn strøm af dage, der virkede træls på nogle yderst fantasifulde børn. Embedsmænd havde ikke penge til den store selskabelighed, højst et par gode venner af forældrene dukkede af og til op om søndagen. Om aftenen derimod hændte det at gangklokken kimede. Så var det gode og gamle venner, der kom for at tilbringe en hyggelig aften her. Bl.a. gæsterne var digteren B. S. Ingemann, kommandør Braëm og professor Hetsch, der spillede whist, mens damerne samledes om dagligstuens runde bord. Men idyllen skulle snart afsluttes af en lang række ulykker, der haglede ned over Bergsøe-familien. På en sommertur med hestevogn i juni 1844 til August Villads Bech på Fredsholm ved Nakskov gik det galt. Vognen havnede i grøften og kun ved et tilfælde slap familien med skrammer. Året efter, 1845, endte i sorg og død.

Den yngste søn, August Villads, fødtes og da moderen var for svag til at tage sig af ham blev en amme ansat. Men da den lille bror ikke ifølge lægen og ammen tog næring til sig, døde drengen. Senere viste det sig at ammen ikke havde mælk nok. I kirkebogen noteredes det bare at årsagen var “ondt for Tænder”. Dette dødsfald knækkede den i forvejen svækkede moder, hun fik en psykose og døde om efteråret efter at have kastet sig ud af et vindue. Det var den 17. oktober 1845. Som om det ikke var nok, døde i begyndelsen af 1846 børnenes bedstefar, sæbefabrikanten og ejer af kalkbrænderiet, Jørgen Peter Bech, og elleve dage efter var der bud efter bedstemoderen. Børnene var skræmte af disse
oplevelser, men man sparede dem heller ikke for at se døden i øjnene. Som Vilhelm Bergsøe udtrykte denne frygt: “Ja, selv naar jeg mødte en Præst i Ornat, veg jeg langt ud af Frygt for, at han skulde tage mig med til Begravelse”.

Det var nær blevet aktuelt igen. Vilhelm Bergsøe skriver:

“Min Yngste Broder, Johan Friderik, sad en Dag og blæste Sæbebobler. Pludselig udstødte han et vildt skrig, tog sig til Hovedet og faldt om. Ingen kunde forstaa dette Tilfælde hos den kvikke, fireaarige Dreng. Man formodede en Forgiftning gennem Sæbevandet og bragte ham ud paa Friderichs Hospital. Her blev han indlagt under daværende Overlæge S.M. Trier, men selv dennes udmærkede Dygtighed formaaede kun lidet over for en saa ondartet Tyfus, som denne udviklede sig til. I mange Maaneder laa han hen, snart i Vildelse, snart i Døs - ingen af os Børn maatte komme til ham, og naar Fader nedbøjet vendte hjem fra Hospitalet, troede vi altid, at det var forbi.

Saaledes gled hele det sørgelige Aar, og først en Aften sidst i December tog Fader mig med paa Hospitalet. Min Broder laa i et af disse store, luftige Officiantværelser ud til den forreste Gaard, og ved hans Seng stod et Juletræ med Blomster og tindrende Lys. Aldrig i mit Liv havde jeg troet, at Sygdom kunde udtære et Menneske saaledes. Han lignede fuldstændig et Skelet - kun hans store, kærlige, brune Øjne vare de samme og lyste af barnlig Glæde idet han pegede paa Juletræet og sagde: “Smukt! - Godt! - Jeg har det meget godt!”

Ak, han kendte ikke sin egen Tilstand! Frygtelige Koldbrandssaar havde hudflettet hans Ryg og røvet ham den ene Fod, som var ulcereret af i Ankelleddet. Men det Værste anede hverken han eller vi. Han havde fuldstændig mistet Hørelsen og fik den aldrig mere tilbage. Dette opdagede vi dog først langt senere; thi med en mærkværdig Opfattelsesevne kunde han forme vore Miner til Ord og svare derefter. Men lidt efter lidt tabte han talens Brug, og først da gik det op for os, at han var døv. Den bekendte Døvstummelærer Duurloo blev senere hans utrættelige Vejleder, og efter aarelangt Arbejde lykkedes det ham at lokke Talen frem igen og lære ham at se Talen istedetfor at høre den”.

Efter moderens død besluttedes det at Vilhelm skulle flytte skole. Fra det von Westenske Institut til Vestre Borgerdydskolen i Wildersgade på Christianshavn. Men det betød også opbrud fra hjemmet og søskende, idet Vilhelm flyttede ind i skoleleder Hammerichs pensionat. Det kærlige hjem blev udskiftet med en rå og ubarmhjertig kamp, men der var små lysglimt som gamle Nikolai Krossings dansktimer samt søndagsbesøgene i hjemmet. Inden sin konfirmation i 1851 slap Vilhelm, som han siger, ud af sit fængsel og flyttede hjem igen til stor glæde for Johan Friderich, der følte sig stærkt knyttet til sin bror.

Søsteren Clara fik som pigerne dengang ingen formel uddannelse og Johan Friderich var så handicappet, at det var et helt under at det efter mange års slid lykkedes ham at få lært at skrive, læse og tale igen.

Frygten for kolera i 1853 fik københavnerne til at forlade byen. Alle, der havde mulighed for det, flygtede over hals og hoved ud over hele landet og bredte smidte med sig. Clara, Sophus og Johan Friderich blev flyttet til familien, mens Vilhelm og faderen holdt stand i hjemmet og passede respektive Borgerdydskolen og arbejdet paa den gamle fabrik.

1859 tog faderen sin afsked fra Den kongelige Porcelainsfabrik. Kort kan det siges at man gik fra kunst til natpotter og det krævede en omlægning af driften med tilhørende besparelser. Nye koste skulle til og det var gamle Carl Vilhelm Bergsøe ikke, syntes ledelsen. Faderen var en praktisk mand og da han på grund af sin alder ikke kunne forvente et nyt embede, købte han på Johan Friderichs og Claras vegne gården Nr. 20 på Nørregade. Overgangen hertil var for familien en trist oplevelse. Barndomshjemmet var for evigt tabt. Ejendommen var desuden yderst forfalden og ikke mindst forgældet. Istandsættelsen kostede mange penge og den lille familie rykkede sammen på 3. sal i mellembygningen. Johan Friderich og Vilhelm, der var i gang med sine studier, delte et kvistværelse mens sidstnævnte fik et studereværelse, mørt, smalt ud til gården. Her lagde Vilhelm Bergsøe grunden til sit forfatterskab med nogle smådigte. Det fælles kvistværelse var en ren brandfælle uden andre flugtmuligheder end en meget snæver køkkentrappe og Vilhelm anskaffede sig derfor et langt tov, så han kunne fire sig selv og den yngre døvstumme bror ned, såfremt det skulle blive nødvendigt.

Og ild skulle de opleve men ikke i hjemmet. Vilhelm fortæller: “En mørk Decembermorgen [17. december 1859] hørte jeg halvt i Søvne nogle underlige, kvalte Skrig, og da jeg vaagnede, saae jeg i Halvmørket en Skikkelse, som laa tværs over min Broders Seng, øjensynlig i Færd med at kvæles, thi min Broder havde slynget sin venstre Arm om dens Hals, medens han med den højre bearbejdede Skikkelsens Sideben paa det ubarmhjertigste.

Pludselig kom Skikkelsen saa meget løs fra det knugende Tag, at jeg kunde se dens Ansigt, og nu opdagede jeg, at det var vor skikkelige Karl, som min Broder havde antaget for en Tyv, da han var kommen listende for at tage vort Tøj til Børstning.

Det var tidligt paa Morgenen, og Karlen fortalte nu, at han oppe fra Volden havde set Luer langt ude mod Nord, og at man mente, det var Lyngby, som brændte”.

Vilhelm kom hurtigt i tøjet, ilede op på Volden og ganske rigtigt, langt mod nord sås et mægtigt flammeskær, hvis styrke svingede, snart forsvandt det, snart lyste det op i stærke glimt. Først senere på dagen erfarede de at de havde været vidne til Friderichsborgs Slots brand.

Faderens kræfter aftog i løbet af oktober 1861 og en aften i november, da Vilhelm Bergsøe skulle til et foredrag i Studenterforeningen, kiggede han ind til faderen, som lå i sengen på grund af en let forkølelse. I det samme nu døde faderen efter nogle ordvekslinger og sorgen var stor blandt de 4 søskende.

Johan Friderich, som tidlig viste talent for tegning, havde først fået undervisning af maler Juhl på fabrikken og senere kom han på rigtig tegneskole hos maleren Frederik Helsted, der på C. W. Eckersbergs opfordring havde oprettet datidens betydeligste kunstnerskole uden for akademiet. Efter uddannelsen forsøgte Johan Friderich sig på kobberstikkerkunsten, men hertil var hans øjne for svage og han måtte opgive dette.

I efteråret 1862 forlod Vilhelm sine søskende for sit helbreds skyld at rejse til Rom. Gigten og de svage øjne, åbenbart en familiesvaghed, plagede ham. Opholdet i Italien blev ham til stor glæde og inspiration senere i livet. Nogle år efter fik han under en af sine øjensygdomsperioder idéen til "Fra Piazza del Popolo".

Oktober 1866 flyttede Clara og Johan Friderich til onklen på Valbygaard ved Slagelse, mens Vilhelm i København på den ene side kæmpede for at få sin roman trykt færdig samtidig med at den totale blindhed truede.

I november kom romanen til "Fra Piazza del Popolo" så på gaden og både familiens og bladenes kritik var samstemmende: et makværk. Oven på dette måtte Vilhelm indlægges på Gruts klinik på grund af et akut udbrud af den plagsomme øjensygdom. Clara sendte som opmuntring østers til sin syge bror i håb om at han blev rask, så de tre søskende kunne påbegynde en italiensrejse, der skulle gavne Vilhelms syn og få Johan Friderich i gang med at male.

Fra Valbygaard fik Vilhelm meddelelsen om at Clara var blevet syg, så syg at lægen ikke kunne sige, hvorvidt hun blev rask igen. Og alene kunne Vilhelm ikke tage af sted i sin øjenbetændte tilstand. Jonas Collin tilbød at følges med Vilhelm såfremt sidstnævnte kunne dække omkostningerne, og Vilhelm var så ivrig for at komme af sted, at han slog til. Den gigtplagede og synssvækkede forfatter, der knapt kunne stå på benene på grund af morfin og andre medikamenter forlod nu Danmark efter et kort ophold paa Valbygaard for at være sammen med sine søskende.

Imens forsøgte Clara at komme så meget til kræfter at hun og Johan Friderich kunne rejse. Og det er her dagbogen tager sin begyndelse.

II
... blaae som Paafuglens Bryst

Megen Lyst havde Clara og jeg til at reise med Vilhelm til Italien, hvor han en Gang havde været og ønskede at vi reiste med ham dertil. Men Claras slemme Sygdom fængslede os til Opholdet hos Onkel August paa Valbygaard, hvor vi bleve længe og maatte blive endnu længere under Sygdommen. Vi vare dertil Juleaften og tænkte derefter paa at reise snart bort derfra til Syden, men Clara led af Tandpine og fik derfor Igler i Tænderne, hvilket blev forfærdeligt; thi hun tabte naturligvis meget Blod og blev derfor farlig syg; hvorfor jeg var urolig og bange for hende. Nu lod vi vor Læge Dr: med: Fr: Trier komme fra Kjøbenhavn til Valbygaard at see til
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Clara og at tale med Bechs Læge Dr: med: Hasse fra Slagelse, hvad han skulde gjøre med hende. Derefter blev hun efterhaanden bedre til en stor Glæde for os; men meget langsomt. Vilhelm kom til os og blev nogle Dage til sin Fødselsdag. Derefter tog Vilhelm uden os til Syden, fordi han maatte komme saa hurtigt som muligt til det samme Clima for sine daarlige Øines Skyld. Da Clara blev bedre og kunde reise snart, tog vi derfra til Taarnborg til Onkel Jørgen, hos hvem hun maatte hvile sig i nogle Dage til vi begyndte Tirsdagen d: 9de April 1867 med Romsreisen. Om Aftenen Kl: 10½ seilede vi med Edvard Bech som vor elskværdige Ledsager ombord paa Dampskibet “Jylland” i godt Veir og paa roligt Vand fra Korsør til Kiel. Da jeg om Morgenen derefter mærkede at vi standsede med Skibet, saa jeg igjennem mit Kahytskig, at vi vare komne til Bestemmelsesstedet Kl: 4½. Saa klædte vi os paa og gik op paa Dækket, hvorfra vi saae Byen og Havnen og ventede lidt paa at gaae iland. Derpaa gik vi igjennem den sovende Bys tomme Gade til Jernbane-
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gaarden, hvorfra vi tog Kl: 7 med Toget og kom Kl: 10½ til den rige Handelstad Hamburg, hvor vi tog Ophold i Hotel “De La’Europa”, hvorfra vi havde en livlig og smuk Udsigt til den stærkt befærdede Bro, det af mange nette Sødampomnibusser, Robaade og Svaner vrimlede Alsterbassin og mange store elegante Bygninger. Efter Middagen gik Edvard og jeg til den udefor Byen liggende store og interessante zoologiske Have, hvor vi gik ned i det henrivende Aquarium og morede os udmærket godt med at see mange forskjellige store og smaa Fisk og andre Sødyr. Derfor syntes jeg at det var kjedeligt, at Clara, som var træt af Reisen, ei var med os der.
Om Aftenen saae vi fra vore Vinduer at det var pragtfuldt og livligt der med Gaslygter og colorede Lygter ombord paa Søomnibusserne. I Hamburg saae vi nogle smukke Vierlænderinder, som stode i en Port paa forskjellige Steder med Blomsterbouketter til Salg, hvilket var morsomt at see. Veiret var Aprilsveir. Morgenen derefter kjørte vi Kl: 9½ med en Vienervogn fra Hamburg og 2 Gange paa en Flydebro over Elben, da vi maatte over en Ø, som ligger i Floden. Vi
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kom til Harburg, hvorfra vi tog Kl: 11½ med Jernbanen over Lüneburg til Hannover. Fra Lüneburg kom en net Svensker ind i vor Waggon og opmuntrede os med en livlig Samtale og vi kom Kl: 3½ til Hannover, hvor vi tog Ophold i “Reinischer Hotel”, men Svenskeren fortsatte sin reise til Paris til Verdensudstillingen. Vor Opvarter fortalte os at Hannoverne vare meget oprørte mod Preussen, da det jagede deres elskede blinde Konge Georg den Femte ud af Landet, som det tog i sit Herredømme under Krigen 1866 mellem Preussen og Østerrig, som forgjæves understøttedes af Hannover og andre tydske Stater mod det førstnævnte Land. Dagen efter vor Ankomst til Hannover spadserede vi i lidt og mildt Sneeveir om Morgenen ud i Byen til det kongelige Slot, forat see dets rige Sølvkammer efter Jørgen Bechs Ønske. Vi maatte spørge det preussiske Skildvagt derom og fik dets Svar at Kammeret vedkom os ikke, da det var lukket af Preusserne efter Krigen. Medens jeg var i Hotellets Café at spise Morgenfrokost og ventede paa vort ovennævnte Ærinde, saa jeg nogle Sjover feie Gaden, og tænkte, hvor de vare
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dovne og langsomme og feiede ikke saa dygtigt som Kjøbenhavns Gadefeiere fra Ladegaarden. Kl: 1 begav vi os fra Hannover med Jernbanetoget igjennem det smukke Land med smaa Bjerge og saae Mariebergs Ruiner og 2 andre maleriske Borgruiner, som alle ligge paa Bjergtopperne og den i Dalen smukt beliggende By München. Vi kjørte første Gang igjennem Bjergstunnelen og langs med en Deel af Floden Leine. Vi kom til Cassel, hvor vi skiftede med et andet Tog. Nogle tydske uniformerede Musikanter spillede foran Dampvognen og bad os paatrængende om Penge. Jeg gav dem en dansk Fiirskilling fra Friderich den Syvendes Regjeringstid, for at drille dem med en Bevisning, at jeg var fra Danmark. 2 tydske ældre Damer kom ind i vor Waggon og snakkede ivrig med hinanden og vore 2 tydske unge Reisekammerater, en Herre og en Dame. Da vi kom til en By, forlangte de Snaksalige hver en Kop Kaffe ind og drak Kaffen; men de vare ikke færdige dermed, før vi tog videre. Derfor raabte de til Opvarteren, at de vilde give Kopperne tilbage,
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naaar vi vare komne til den derfra ikke langt liggende Station. Damerne, som vidste ikke at vi vare Danske, vare muntre og glade over Preussens Seir over Danmark og Østerrig. De saae med Stolthed fra Vinduet Alt, hvad Preussen har erobret og fortalte de Unge at en af dem havde en Søn, som havde været i Dybbølkampen. Det var os ærgerligt at reise sammen med disse væmmelige Snakkekjærlinger. Edvard var ikke inde hos os, da han var i Rygewaggonen, hvilket kjedede mig. Om Aftenen Kl: 11 kom vi til Frankfurt am Main efter den i 10 Timer lange og besværlige Reise i det gode Veir. Fra Stadens Jernbanegaard gik vi med mange forskjellige Reisender kort op til et Hotel.
Morgenen derefter foer vi Kl: 9½ videre med Toget fra den kjedelige By igjennem det flade Land og over den store og lange Jernbro over Rhinen til Frankrigs Grændser, hvor mange ligesom de danske Dragonofficerer lyse og uniformerede Toldbetjente stode med Gendarmer og passede paa os, da vi kom ind i den stærke Fæstning Strassburg Kl: 5. Paa en Deel af Jernbanen fra Frankfurt kjørte
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vi 2 Sødskende allene; medens Edvard var i en anden Waggon og røg, hvilket var ikke rart, da 2 ubehagelige tydske Herrer vare hos os, samtalede med hinanden og havde mærkværdige Manerer. Da den ene af Tydskerne generede Clara med sin stærke Cigarrygning, forsikkrede ham om at Rygningen var forbudt i den Waggon, hvor vi sad; men han blev arrig og viste os heftigt at der var Askedaaserne paa Dørene, saa det var ham jo tilladt at ryge, hvilket var meget uartigt af ham mod hende. Kort efterat Tydskerne gik bort, kom 3 yngre derimod behagelige franske Herrer ind til os. Da disse Franske saae en ung Preussisk Husarofficer spadsere stolt og vigtigt som en Pralhans med en Herre frem og tilbage paa Vestibulen, talte med ham og spottede ad de Andre, saa bleve de pludselig opflammede og sagde til hinanden at de maatte prygle Officeren. Jeg blev glad og begeistret over at vi kom ind i Frankrig og syntes at det var langt livligere og elegantere end i Tydskland. Før vi kom ind i Strasburg, standsede vort Tog, fordi Gendarmerne og Toldbetjentene skulde undersøge Toget
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og see om vi havde Pas. Da vi kom derind, maatte alle de Reisende gaae ind i Jernbanegaardens store Godslocale, hvor vi saae mange Toldbetjente staae indenfor lange Diske ivrige med Kufferterne. Edvard aabnede sin og saa vilde han aabne vore Kufferter for Betjentene, men de saae meget stivt paa ham og lod dem lidt undersøgende tilbage til ham dem uaabnede med Høflighed og med Kridtmærker til os. Det saa godt og storartet ud derinde. Vi maatte gaae ud til den ordentlige Række ventende nette Hotelomnibusser og kjørte med een af dem til “Hotel Paris”, hvor vi spiste strax til Middag, som var ikke pæn. De franske Senge i vore Værelser vare mærkværdige høie og havde store Dyner. En Karl tjente os som en Stuepige, hvilket var saaledes i Frankrig. Om Aftenen saa jeg et stort Corps Trommeslagere marschere rask paa Gaden forbi vor Bopæl, hvilket var morsomt og livligt. Hjemme barberedes jeg for 1 Fr = 2M 2Sk og derefter gik jeg allene ud at spadsere kun i en ¼ Time paa den elegante vrimlende Gade ikke langt fra Hotellet. Jeg morede mig over Blusemænd, de malerisk uniformerede
9
Soldater, Mennesker og Butikker. Veiret var deiligt og varmt. Til Frankrig kom vi først den 13de April.
Morgenen derefter gik vi ud paa Gaden forat see dem og den mærkelige og prægtige Cathedralkirke sædvanlig kaldet Münster, fuldført 1439, med et 452 Fod høit Taarn, berømt Orgel og Uhre; men det var kjedeligt at vi ikke havde Tid til at see denne interessante Kirke mere; thi vi maatte skynde os at reise videre. Derefter forlod vi Strasburg Kl: 8 og kjørte paa Jernbanen mellem mange store og maleriske Bjerge og ofte igjennem dem. Vi saae Schwarsbjerge, Vogeserne, Jurabjerge, en lille Biflod Doubs, som løber til Saone, mange Kanaler, smukke Smaabyer med en lille Zinkkuppelkirke, hvorudenfor mange i Anledning af Søndagen festklædte Mennesker stode, forat se vort Tog. Paa det sidste Sted bleve vi i 1 Time.
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Medens vi vare i Jernbanengaardens Ventesal, kom en Gendarm med en stor trekantet Hat og en krum Sabel derind og saa stivt paa os; men længe paa mig, saa jeg blev bange for ham. Han
10
var træt, satte sig paa en Stol og faldt i Søvn. Det saa malerisk ud. Vi spadserede paa den støvede Landevei, hvor vi mødte de rødbenede Soldater og en gammel bluseklædt Bonde med en broget og spids Hue. Vi saae den paa Bjergtoppen liggende store og smukke By med stærke Fæstningsmure omkring. Alt var det henrivende og interessant der under den klare blaae Himmel og i Solskin. Vi foer igjen videre og kom Kl: 5 til Besancon, hvor vi steg ned af Waggonen og saae 3 lystige, komiske og Blusseklædte Mænd, som vare fulde og skreg, komme ud af Toget og til Restaurationen derudenfor, forat svire der, hvorefter de skyndte sig tilbage til Jernbanen, for at tage videre; men kom maaske for sildigt, hvilket var latterligt. Vi kjørte med en Omnibus til Hotel “Du Nord” og spiste strax derefter sammen med mange Herrer og færre Damer ved et langt Middagsbord. En Herre med stort og uldagtigt Blondhaar, sad ved Bordenden med sine Venner og opvartedes af hans Neger. Maden var daarlig.
Næste Dag regnede det om Formiddagen i Besancon og det ærgrede os at vi ikke kunde gaae ud at see Mærkværdighederne. I
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Hotellets Café morede det derimod mig at see en fransk Infanteriofficer komme derind, satte sig paa en Stol foran Kaminen og læste i en Avis efterat han havde smøget sine røde Buxer op om Benene og sat sine vaade Fødder op foran Flammen. Saaledes passede det godt for en Kunstner at male ham. Senere hentede Hotelomnibussen os og en svær og velklædt Herre med et stort og sort Skjæg og en stor Diamantring paa Fingeren til Jernbanen. Jeg forsikrede Edvard for spøg, at Herren var en italiensk Røverhøvding og vil fange os i Italien. Paa Kjøreveien saae vi til vor Forbauselse en Stork spadsere mellem de paa Gaden hvilende rødbenede Soldater og opplantede Geværer. Den fløi lavt bort igjennem Gaden, hvilket var interessant malerisk. Fra Besancon tog vi Kl: 2½ og foer først mellem de steile Bjerge, engang igjennem Bjergtunnelen og saa over Slettelandet til Lyon. Paa en Deel af Jernbanetouren kom en fransk katholsk Præst ind til os. Med Fromhed læste han i sin Bønnebog og tænkte derpaa. Om Aftenen Kl: 10½ kom vi til Lyon og boede i “Hotel Lyon”,
12
som vi fandt meget pragtfuldt med et Glastag.
Formiddagen derefter spadserede Clara og jeg paa Lyons elegante Gader og morede os med at skue det maleriske Sted, hvor mange Vadskekoner sysselsatte med Tøi i nogle Flydehuse i den igjennem Byen løbende Flod Rhone. Medens vi spadserede, saae vi smukke Springvand, Napoleon den Stores Statue, Soldater spille Musik paa Pladsen o.s.v. I Hotellet spiste jeg med den trætte Clara til Middag i hendes Kammer; men Edvard spiste med de fremmede. Clara forlangte Asperges til Middag; men det forbausede os at Opvarteren gav os dem raae. Clara sagde til ham, at vi vilde have dem kogte; men han kjendte det ikke og sagde at man spiste raae Asperges i Frankrig og kogte i Tydskland, hvilket var naivt af ham. Om Aftenen begav vi os fra Hotellet til Jernbanegaarden. Da vi gik til Dampvognen, traf vi 3 Politisoldater, som stod i en Række umiddelbart fra Stationen og passede paa de Reisende. Soldaterne tog Edvard tilside og spurgte ham om den Pose, som han bar. Vi fik den 1ste Classecoupe end
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vi havde Andenclassebilletter, da de andre Vogne vare alle fulde. Alligevel var det os ubekvemt og uhyggeligt i Waggonen, da der kom mange simple Mænd ind til os. Kl: 10 forlod vi Lyon og tog igjennem den sidste lange Bjergtunnel til Marseille, hvortil vi kom om Morgenen og opholdt os i “Hotel du Louvre”, hvor vi fik det af Candidat Jonas Collin for Vilhelm skrevne Brev fra Rom og lagde os til at sove efter den natlige Reise. Om Natten paa Jernbanen havde jeg ikke sovet, da de Simple sov uordentligt i Waggonen som i Tredieclassewaggonen. Vi fandt Marseille deilig malerisk og sydlig med store Aloer paa Murene og Palmer o.s.v. Varme og klar og blaae Himmel var der paa det Sted som i Syden. I det maleriske Hotel fik vi uheldigvis ikke fri Udsigt, da vore Vinduer vare vendte til den med Glas bedækkede Gaarden, hvor Luften var daarlig. Til Middag spiste vi med mange Gjæster og opvartedes deels af en Chineser. Maden var bedre der end paa hele Reisen.
Den 18de April (Skjærtorsdag) om Morgenen gik jeg ned
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og ventede paa at vi skulde reise. Jeg traf igjen den omtalte Herre med Diamantringen og saa nogle uselklædte orientalske Fruentimmer komme over Gaarden og hilste venligt og mærkværdigt Tegn til ham, som gjengjældte dem. Jeg troede derfor, at han var en Tyrk; men da han havde en Silkehat istedetfor en Fez, var det ubestemt. Senere kørte vi med en Droschee fra Hotellet til Havnen og saae mange Kærrer med stærke Arbeidsheste paa Veien. Havnen var storartet og fuld af mange fremmede Skibe med Flag, især fra Spanien. Vi gik ombord paa et stort fransk Hjuldampskib “Posilippo”, hvor vi traf Alt fortræffeligt. Saa skilte vi os fra vor elskværdige Fætter og takkede ham, fordi han havde hjulpet os udmærket paa hele Reisen. Han reiste til sin Fader i Paris, forat see Verdensudstillingen. Fra Dampskibet saa jeg efter danske Skibe i Havnen; men jeg fandt ingen. Kl: 10 ¼ seilede vi ud fra Marseille med den med os reisende formentlige Tyrk og mange andre engelske og franske Passagere og passerede mange i Middelhavet staaende Klipper og den fra os langtliggende Krigshavn Toulon. Senere vare vi i det vide
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og rolige Hav og saae intet Land og intet Skib; men vi saae den lange hvirvlende Røg komme fra vor Skibsskorsten bag efter lavt over Vandet og mange efter os længe flyvende Maager, hvilket gjorde os ondt at see, fordi vi troede at de vare trætte og vilde forgjæves hvile sig og at de plagedes af Røgen. Nogle af Passagerne kastede Brød ud til Fuglene. Medens Clara var længe nede i den 1ste Classes Kahyt fælles med den venlige franske Dame, var jeg allene mellem de Fremmede og vilde gjerne tale med nogle af dem; men det var umuligt og derfor kjedeligt. Til Trøst for mig var det heldigt at ligge allene i mit Kahytsrum om Natten; men jeg kunde ikke sove.
Langfredag om Formiddagen Kl: 11 kom vi til Italien til Livorno, hvor vi bleve overraskede og forbausede over at Havet var henrivende azurablaat, gjennemsigtigt klart og dybt; medens Staden laa malerisk under den klare blaae Himmel og i hedt Solskin. Strax efter vor Ankomst dertil kom nogle Fiskere med Producter til os, saa Dampskibet blev omringet af hele Flaader Fiskerbaade. Jeg saa en fattig italiensk Dreng
16
stige ned til sin gamle Fader, som kom at hente ham hjem med Baaden fra vort Skib. Den hvidskjæggede Gamle var bevæget af Glæde ved at see sin gode Søn komme hjem fra de fremmede Lande. Han velsignede Drengen og morede sig med at høre ham fortælle om sit Liv i Verdenen. Da vi laae nogle Timer ved Livorno, gik alle Passagerne iland, forat gjøre en Tour med Jernbanetoget til det ikke langtliggende Pisa med det skjæve Taarn. Vi vilde gjerne gaae iland; men vi vare trætte af den lange Reise og bleve ombord og kjedede os saalænge til de kom tilbage. Fiskerne vare høist paatrængende og bad os længe om vi vilde ro iland med Baaden; men vi vilde ikke give efter, de forsikkrede at vi maatte roe med dem uden Betaling, hvilket vi loe af, da vi ikke stolede paa dem. Kl: 5½ afseilede vi med Dampskibet fra Livorno. Om Natten sov jeg bedre ombord.
Tidligt om Morgenen mærkede jeg at Skibet standsede, saa igjennem Kahytkigget, at vi vare ved Civita Vicchia Kl: 6 og vi gik op paa Dækket, hvorfra vi saae til
17
vor store Glæde Vilhelm og Jørgen Meincke komme med en Baad til os forat hente os iland. I dette Øieblik faldt det mig heldigvis ind, at jeg havde glemt mit Livbælt med Guldpenge i, i min Kahyt, og ilede derfor derned og tog det om Livet. Derpaa gik vi alle iland og aabnede strax vore Kufferter under aaben Himmel for nogle pavelige civilklædte Toldbetjente, som undersøgte dem. Derefter gik vi temmelig langt tilfods til Byens Jernbanegaard og blev længe der. Der spiste vi under mange Fluers Plager, Steg med deilig friske Salatblade og Kager og drak Viin og spadserede derefter i Banegaardens Omgivelse og saae deilige og lysegraae græssende Oxer med alenlange Horn og bagved Middelhavet. Kl: 3 begav vi os med Banetoget fra Civita Vicchia over den grændsesløse, herlige øde og med Ruiner henrivende malerisk beliggende Campagne. Tyrken var atter sammen med os og saa paa os, da han hørte at vi talte dansk sammen. Han vidste ikke hvem vi vare. Vi kom langsomt til Rom efter en 3 Timers Tour, da vi kom dertil standsede Toget og Gendarmerne saae om vi havde Pas. Vilhelm
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gav vort Pas til dem; men derefter kjørte vi atter frem, hvilket forskrækkede os, fordi vi troede, at vi ikke fik det tilbage; med tilsidst kom det dog i vore Hænder. Paa Banegaarden kjørte vi med en Droschee til vor Leilighed, som laa i den smalle og fattige Gade ikke langt fra Capucinerkloster S. Maria della Concezione paa Piazza Barberini. Vi boede der hos en gammel Romerinde og havde 3 Værelser; medens Jørgen boede paa Via di Ripetta. Efter vor Ankomst til Rom den 20de April havde vi saaledes reist i 11 Dage og fra Nord til Syd lidt efter lidt seet mere og mere grønne og blomstrende Træer og flere og flere Blomster, hvilket morede os. Roms Gader og Piazzaer vare smudsige med Kaalblade og andet Snavs og i Grunden høiligen maleriske med gamle Huse med Persienner, Markiser og Altaner, hængende Haver, prægtige Palladser med Søilegange i Gaarden og Jerngittere foran Vinduerne, Springvande, Obelisker, Forum med Ruiner, m.m. Alt var interessant under Pave Pius IXs Regjering, saa mange Kunstnere havde Lyst til at komme til Rom. Nu er staden forandret efterat den er taget
19
af Italien og Leilighederne dyrere end før.
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